
Начальник императорской гвардии наконец доплыл до подножия искусственной горы.

Он вытер с лица водоросли, с трудом вытащил из-за пояса меч и ринулся вперёд.

— Слушаюсь!

— Посмел заставить маленькую принцессу плакать — да я сегодня разрублю тебя живьём!

Линь Юэ не испугалась, а усмехнулась.

— Всего лишь NPC, и смеет трогать меня?

— Система, включи абсолютную защиту!

Едва она произнесла эти слова, как вокруг неё вспыхнул ослепительный белый свет.

Прозрачный полусферический купол накрыл её сверху.

Начальник гвардии рубанул по куполу.

Раздался звон.

Длинный меч из калёной стали переломился надвое.

Начальника гвардии отбросило отдачей, и восьмичи мужчина рухнул в воду, подняв огромные
брызги.

Отец-император резко сжал руки, держа меня.

Он был смертным, но раз он сидел на троне, он не был глуп.

В этой женщине было что-то необычное.

Линь Юэ с торжеством достала из-за спины кнут.

— Видишь? Это и есть ореол главного героя.

— Вы, цифровые люди, слепленные из данных, не можете причинить мне ни малейшего вреда.



Она ткнула в меня кнутом и ядовито произнесла:

— И я уже говорила: эта немая вовсе не талисман удачи.

— Она — зловредное чудовище, которое губит страну и народ.

— Пока она во дворце, на Династию Великая Чжоу будут одно за другим обрушиваться
бедствия.

— Император, сейчас же издай указ, лиши её статуса принцессы.

— Отправь её в Холодный дворец выливать ночные горшки!

— Иначе я с помощью системы накажу вас всех!

Я сидела на руках у отца и слушала её трескотню — мне стало ещё досаднее.

Я же самый благородный детёныш драконьего рода.

Мой отец — Восточный морской дракон-царь, мой старший брат — девятинебесный бог войны.

Если бы не то, что я по глупости погналась за светящейся бабочкой и свалилась в мир людей,
кому бы захотелось быть этой принцессой.

Я и так не хотела плакать.

Но тело смертного слишком нежное: ссадины на коленях нестерпимо жгли.

К тому же та сахарная палочка с боярышником выглядела очень вкусной.

Чем больше я думала, тем горше мне становилось, слёзы снова навернулись на глаза.

Отец почувствовал перемену моего настроения и испуганно задрожал всем телом.

Он вовсе не обращал внимания на Линь Юэ, только яростно похлопывал меня по спине.

— Не плачь, моя хорошая, моя самая послушная.

— Отец здесь, отец защитит тебя.



— Где наследный принц! Куда запропастился наследный принц!

— Быстро неси ту ночную жемчужину, что прислали из Цзяннани, пусть сестричка играет ею
как шариком!

Из воды вдруг показалась голова.

Старший брат-наследник торчал, весь в водорослях, высоко поднимая деревянную шкатулку.

— Вот, вот! Отец, я принёс!

Он, работая руками и ногами, подплыл и сунул шкатулку мне в руки.

Внутри лежала жемчужина размером с кулак, излучающая мягкий свет.

Я моргнула, слезинки застыли на ресницах.

Жемчужина была круглая — как большая конфета.

Я открыла рот и сунула жемчужину в рот.

Отец испуганно ухватил меня за щёки.

— Ай-яй, маленькая беда, это нельзя есть, зубы сломаешь!

— Это чтобы катать!

Я разочарованно вынула жемчужину, подбросила её в руке пару раз.

Настроение немного улучшилось.

Слёзы, висевшие на глазах, я с трудом загнала обратно.

И тут произошло невероятное: наводнение, которое всё прибывало, вдруг остановилось.

Не только остановилось, но и уровень воды стал на глазах опускаться.
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